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Exhibit B (Anexo B) 
VOTER INFORMATION DOCUMENT [not part of the contract with voters] 

(DOCUMENTO DE INFORMATIVO PARA LOS VOTANTES) [no forma parte del contrato con las votantes] 

Lubbock Independent School District Proposition A: 
(Propuesta A del Distrito Escolar Independiente de Lubbock:) 

ප &or 
   (a favor) 
 
 
ප Against 
   (en contra) 

d,E /^^hAE�E K& �KE�^ /E d,E ADKhEd 
K& ΨϮϵϬ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ &KZ ^�,KK> &A�/>/d/E^ 
AE� �h^E^͕ AE� d,E >Esz K& dAyE^ 
^h&&/�/EEd dK WAz d,E WZ/E�/WA> K& 
AND /EdEZE^d KE d,E �KE�^͘ d,/^ /^ A 
WZKWEZdz dAy /E�ZEA^E͘ 

>A ED/^/ME �E �KEK^ WKZ hE DKEdK �E 
ΨϮϵϬ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ WAZA /E^dA>A�/KEE^ z 
AhdK�h^E^ E^�K>AZE^͕ z >A /DWK^/�/ME �E 
/DWhE^dK^ ^h&/�/EEdE^ WAZA WA'AZ E> 
�AW/dA> z >K^ /EdEZE^E^ �E >K^ �KEK^͘ E^dE 
E^ hE /E�ZEDEEdK �E> /DWhE^dK A >A 
WZKW/E�A�͘ 

principal of debt obligations to be authorized (capital de obligaciones de deuda que se autorizará) ΨϮϵϬ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ 

estimated interest for the debt obligations to be authorized presuming an interest rate of ϰ͘ϱϬ% 
(interés estimado para las obligaciones de deuda que se autorizarán asumiendo una tasa de 
interés del 4.50%) 

ΨϮϳϲ͕ϳϳϭ͕ϵϯϬ 

estimated combined principal and interest required to pay on time and in full the debt 
obligations to be authorized amortized over ϯϬ years (capital e intereses consolidados estimados 
necesarios para pagar a tiempo y en su totalidad las obligaciones de deuda que se autorizarán 
amortizar durante 30 años) 

Ψϱϲϲ͕ϳϳϭ͕ϵϯϬ 

ĂƐ ŽĨ thĞ ĚĂtĞ thĞ ĞůĞĐtiŽŶ ǁĂƐ ŽƌĚĞƌĞĚ͕ ƉƌiŶĐiƉĂů ŽĨ Ăůů ŽƵtƐtĂŶĚiŶŐ ĚĞbt ŽbůiŐĂtiŽŶƐ (a partir de 
la fecha en que se ordenó la elección, el capital de todas las obligaciones de deuda pendientes) 

ΨϮϲϯ͕ϰϭϬ͕ϬϬϬ 

ĂƐ ŽĨ thĞ ĚĂtĞ thĞ ĞůĞĐtiŽŶ ǁĂƐ ŽƌĚĞƌĞĚ͕ thĞ ĞƐtiŵĂtĞĚ iŶtĞƌĞƐt ŽŶ Ăůů ŽƵtƐtĂŶĚiŶŐ ĚĞbt 
obligations (a partir de la fecha en que se ordenó la elección, el interés estimado de todas las 
obligaciones de deuda pendientes) 

ΨϭϱϬ͕ϱϱϬ͕Ϯϰϭ 

estimated combined principal and interest required to pay on time and in full all outstanding 
debt obligations amortized over Ϯϲ years (capital e intereses consolidados estimados necesarios 
para pagar a tiempo y en su totalidad las obligaciones de deuda pendientes amortizadas 26 años) 

Ψϰϭϯ͕ϵϲϬ͕Ϯϰϭ 

ĂƐ ŽĨ thĞ ĚĂtĞ thĞ ĞůĞĐtiŽŶ ǁĂƐ ŽƌĚĞƌĞĚ͕ thĞ ĂĚ ǀĂůŽƌĞŵ ĚĞbt ƐĞƌǀiĐĞ tĂx ƌĂtĞ ƉĞƌ ΨϭϬϬ ŽĨ tĂxĂbůĞ 
assessed valuation (a partir de la fecha en que se ordenó la elección, la tasa impositiva ad 
valorem de servicio de la deuda por cada $100 de valuación tasada gravable) 

ΨϬ͘ϭϳϱϬ 

estimated maximum annual increase in the amount of taxes on a residence homestead with an 
ĂƉƉƌĂiƐĞĚ ǀĂůƵĞ ŽĨ ΨϭϬϬ͕ϬϬϬ tŽ ƌĞƉĂǇ thĞ ĚĞbt ŽbůiŐĂtiŽŶƐ tŽ bĞ ĂƵthŽƌiǌĞĚ͕ iĨ ĂƉƉƌŽǀĞĚ 
(aumento anual máximo estimado de la cantidad de impuestos sobre una residencia principal con 
un valor estimado de $100,000 para saldar las obligaciones de deuda que se autorizarán, si se 
aprueba.) dhiƐ ĨiŐƵƌĞ ĂƐƐƵŵĞƐ ĂƉƉůiĐĂtiŽŶ ŽĨ Ă hŽŵĞƐtĞĂĚ ĞxĞŵƉtiŽŶ ŽĨ ΨϭϬϬ͕ϬϬϬ͘ (Esta cifra 
supone la aplicación de una exención de vivienda de $100,000.) AƐ ŶŽtĞĚ ĂbŽǀĞ͕ thiƐ ĨiŐƵƌĞ ŵĂŬĞƐ 
conservative assumptions about the amortization period of the debt obligations and the 
ĞƐtiŵĂtĞĚ iŶtĞƌĞƐt ƌĂtĞ͘ (Como se señaló anteriormente, esta cifra hace suposiciones 
conservadoras sobre el período de amortización de las obligaciones de deuda y la tasa de interés 
estimada.)Estimated future appraised values in the District are assumed to increase by ϭ͘ϱϬ% 
each year for the next ϯ years͖ ϭ͘ϬϬй ĞĂĐh ǇĞĂƌ ĨŽƌ ŶĞxt ϯ ǇĞĂƌƐ and then Ϭ͘ϱϬй ĞĂĐh ǇĞĂƌ 
thĞƌĞĂĨtĞƌ͘ (Se asume que los valores tasados futuros estimados en el Distrito aumentarán un 
1.50% cada año durante los próximos 3 años y permanecerán sin cambios a partir de entonces.)  
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